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Vibeke Rolskov om sig selv:

”Sang, billedkunst og det skrevne ord er mine ud-
tryksformer og danner sammen eet hele for min 
kunst. Jeg er i dette liv oprindelig uddannet klassisk 
sanger og har været solist i udlandet og herhjemme. 
I min sangskole, Sangatelieret, frigører jeg den enkel-
tes stemme til genkendelse som eget, givet instrument 
og som selvets oprindelige udtryk. Jeg er kanal for et 
udviklende gralsarbejde, Lysets sang, healende me-
ditation med fri, intuitiv tonegivning. Ved at skrive 
oplever jeg overvældende inspiration, menneskeligt 
og spirituelt. Magien muliggøres: døre åbnes til nye, 
lysende rum.”

Læs mere om Vibeke og om hendes arbejde på 
www.lysetssang.dk & www.vibekerolskov.dk 
Her finder du også uddybende ord om bogen, 
om sangene og malerierne. 
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Døren er opdelt i fem dele.

I første del kommer sanger-
inden Elizabeth til Rosenholt 
sammen med operasangeren 
David, som hun lever i et uaf-
klaret, krakeleret forhold med. 
Rosenholt er Davids gotiske 
og faldefærdige barndoms-
hjem. Her finder Elizabeth 
Davids moders dagbog, en 
kvinde, der ligesom Elizabeth 
så og hørte mere end de fleste. 
I stilheden hører Elizabeth no-
gen kalde ... 
Hvisken i Løv s. 5

I anden del er vi 17 år til-
bage i tiden, i Gwyinedd, og 
Gort Framiburr fortæller om 
sit ubrydelige venskab med 
Asmegin Duirr, om hvor-
dan Træmærket og Van-
dreren blev til, og hvordan 
Gort holder sammen på Ege-
landene, mens alt rystes og  
transformeres ...
Vandreren s. 97

I del 3 og 4 finder vi Elizabeth 
i verdenen Gwyinedd, hvor 
kærlighedsforhold og erken-
delse uddybes. Hun møder 
Gort og forstår, hvorfor den 
syngende mødte den stumme, 
men hvor langt må hun gå? 
Hvor meget kan hun klare? 
Gennem Træet Det andet Liv 
s. 239
Gennem Ild og Vand s. 367

Endelig samler Asmegin trå-
dene i del 5. Han udfører sin 
umulige gralsrejse og lærer, 
hvad det betyder ”at gå ud af 
intet?” En treklang toner har-
monisk sammen ...
Ud af Intet skal Vogteren gå 
s. 551
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Vibeke Rolskov
Døren
Gwyinedd
Del I

Hvisken i Løv
Som fortalt af 
Elizabeth af den Anden Side / Lysi Beith
& Jonathan /Asmegin Lysiduirr Ailimsøn

I denne fortælling arbejdes 
med to hovedskrifttyper. 
Disse angiver 
de to hovedfortællere. 

Sangene, der citeres undervejs i fortællingen, 
kan forstås som de sange, 
Elizabeth hører i sit sind.
Alle oversættelser af lieder og sange er frie, 
og kun som hjælp for stemning og forståelse.
Alle oversættelser er ved Vibeke Rolskov.
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Kapitel 1

Come away, come sweet Love 
The golden morning breakes,
All the Earth, all the Aire
of love and pleasure speakes;
Teach thine armes then to embrace
Eyes were made for beauties´s grace
And sweet rosie lips to kisse, 
and mixe our soules in mutual bliss
 
John Dowland 

kom med, kom min søde elskede
den gyldne morgen bryder frem
al jorden, al luften
taler om kærlighed og fryd
lær da dine arme at omfavne
øjne blev til for at skue skønhedens ynde
søde rosenrøde læber for at kysses
og blande vore sjæle i fælles salighed

 
Vandet trak uldkappen tung. Han strøg et fint strejf vand af ansigtet. Det løb gennem skægget, 
den salte smag sad i læberne. Han afsøgte strandkanten med øjnene, med alle sanser, mens 
han trak den lette båd efter sig og op på det våde sand.

Træerne hilste ham velkommen, og han hilste dem. Nogle var kommet faretruende meget 
nærmere de store skrænter. Han bøjede hovedet og hviskede uden lyd deres hemmelige nav-
ne; Phagos, Nuin, Beith! Da han lukkede øjnene, hørte han straks deres ivrige hvisken, der 
udviskede grænserne, gik gennem ham og gjorde ham transparent. Han smilte og svarede 
trods sin træthed. 

Da han åbnede øjnene, var der intet venligt lys på stranden. Skyer samlede sig, vindstød jog 
gennem løvet, og hvirvlede op i det løse sand. Han gik op over skrænten, ind i skoven, op mod 
Rosenholt.

Jeg havde altid elsket lyden af regn. Et gråligt lys faldt gennem de høje, smalle ruder. Også 
de var dækket af de vildtvoksende roser. En blød solsortesang lød sporadisk gennem luf-
ten, dæmpet af vinduets glas. Stedets stilhed lå som et eget væsen konstant til stede under 
alle mumlende nattelyde og fuglens toner. 

E Lysi beith?
Et mærkeligt ord, der lød som et navn. Mit hjerte gjorde ondt ved det. Det lød kun en 

gang. Men jeg var vis på, jeg havde hørt det. En lavmælt kalden. Ganske svag. Nærmest 
som hørte den til i mit eget hoved, mit eget blod, der sang i øret. Jeg satte mig op. 


